Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story

1. Boatman and Traveler Enter

At the side of the Sumida-gawa River, a boatman introduces himself and
starts gathering people who want to go the opposite shore. Then there ap-

pears a traveler, who comes to visit a friend in an eastern province.

Boatman The person before you is a boatman of Sumida-gawa River in
Musashi Province. I would like to depart earlier than usual
schedule today to bring the passengers to the opposite shore.
Telling you the truth, we will have a big Buddhist invocation for
a certain reason at this place. Not only Buddhist monks but also

commoners, please join the prayer.

Traveler A journey to the far reaches of the East takes many days and is a

long, long journey.

I am from Kyoto. Since I have a friend in an eastern province, I
traveled down here to visit my friend.

The mountains I traveled over are distant away and hazed in
clouds and mists. Passing many barriers, passing many provinces,
I finally reached the famous Sumida-gawa River. I have already

arrived at the ferry quay on the Sumida-gawa River.
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story

Traveler AsIwasinahurry, I have already arrived at a ferry quay on the
banks of the Sumida-gawa River. Looking over there, a ferryboat is
just about to leave. I have to rush to catch the boat.

2. Dialogue between Traveler and Boatman, and Madwoman Enters

The traveler (Waki-tsure) asks the boatman (Waki) to let him embark and tells
the boatman that a crazy woman will soon arrive. The boatman announces
that he will delay departure for a moment to wait for her. The madwoman
(Shite) enters the stage, holding a bamboo grass in her hand and wearing a
sedge rain hat.

Traveler Excuse me, boatman! I will board the ferry.

Boatman Please, come on. By the way, the direction you just came sounds
noisy. Is there anything happening there?

Traveler Yes, a laughable madwoman just arrived from Kyoto, so the locals
are making fun of her over there.

Boatman Then, I will delay the departure of the boat and wait for the crazy

woman.

[issei]

With comical rhythmic entrance music, a madwoman enters.

Madwoman “Although the mind of a mother is not lost in darkness, mothers
often lose their good sense because of their deep love for their
children”

The mind described in this poem is really true. I keenly feel it. How
can I ask a passerby regarding the whereabouts of my child?
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story
Madwoman Even a wind blowing around the sky without mind

Reciters lets a pine tree know its visit in sounds. Then why does no one tell

me news of my child, even though I am eagerly waiting for it?

[kakeri]

This is a dance, which has dramatic change of speed and is performed with
the music of Japanese flute and small and large hand drums. It expresses the
condition of madness.

Madwoman In this fragile world like a dew in Makuzu-ga-hara,
Reciters ~ Will I have to spend my life in blaming my unlucky life?

Madwoman Iam a woman living in Kitashirakawa in Kyoto for many years.
By happenstance, my only child was kidnapped by a slave trader.
Searching for his whereabouts everywhere, it seems that he was
taken to the eastern provinces, beyond the barrier of Osaka.
Hearing this, I was thrown into turmoil and came all the way here
while wandering and investigating whether I might see him here
or there.

Reciters I heard that even separated thousands miles away, the hearts of
mothers never forget their love of their children.

Despite the fact that this life is the only chance to have a par-
ent-child relationship with my child, how sorrowful it is that we
cannot live together even for this one life. Is this the situation that
Confucius described as “the separation of four birds [the story in
the volume of Yan Hui in Koshi-kego (Words of Confucius and
His Disciples). When the four birds living on Mount Kan left their
nest to the four oceans, their mother bird cried as she saw them
off. ]”?
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story %ZI‘ 55 g‘ 5{% j;zf 5{% g‘ 2 %\ =
I looked for and asked about him all over. Now, I have visited all o i
the places I can think of and have finally arrived deep in the far e g,? I%% L
: : . b ZAS VR [ o #il & N < Y D
eastern provinces, where the Sumida-gawa River flows between L 2 7 W’ T ) 2 2 3 A3 =5
C[=]
Musashi Province and Shimousa Province. > [ Y n i A 5 - IE [))
z & & w o<T A @3 ok X
o x N
3. Dialogue between Madwoman and Boatman i D P = WL 7S — A n oo
% A H > H (ER L h> T oo
Z [
At the time of embarkation, the madwoman (Skite) and the boatman (Waki) bL l/k) Jg)l EC Jol)l f % % ;l% 75;‘ D %
discuss the poem, “Miyakodori” in Episode nine in “Tale of Ise” B 9 g op g ¥ It i) T = b I
> N s N y HH
9 £ oo Ls L  #w T 2 woo B
The madwoman says that although the poem of Miyakodori made by Ariwara - Y 5 5F Ao 7 & - i i
no Narihira describes his love for his wife left behind in Kyoto, the madwom- 2 32 %—) g 7;5 J:O @ 7;?)- %C D B
s feelings for her missing child is th his. = . - \ % P
an’s feelings for her missing child is the same as his 3 VC\ oz 3 EN < T Z -
% b o O 5 E) % B
Madwoman Would you give me a ride on the boat, please? T4 Z n oz i N ° D 5 E z
5 O WM gk ] 7 2 -
Boatman Where are you from and where are you headed? Fgﬁ ?% Z ’g i@ I? 45 !
- En A}
; I 5
Madwoman I came down from Kyoto to look for someone. 1,@ H[;/ B ig 392 [4] %%
— > AN ¢
F a2 T 5o
Boatman You are a person from Kyoto, and even more amusing, you look Z % L 1z o B g LS
crazy. Entertain us by showing us your madness. Unless you offer & M ® ‘/)) J): I =5 DY
us a crazy performance, I will not let you embark on this boat. Eg: ég ljf) Z—\ {) ;é_ ng 6%5
> C’B Z iy o Z
. . . g T 5 9%
Madwoman How unkind you are. If you are a boatman of Sumida-gawa River, ¥ VAS o H Vo L
you should tell me just as the boatman in Tale of Ise did that “The X ¢ Z 3 ° -
day is ending. All aboard!” Even though I seem crazy, I am from A Iz B Yy &%
Kyoto. Please do not speak inappropriately for a boatman on the n i* N
Sumida-gawa River and refuse to let me aboard your ferry. > 7?: 7':0 z D
D iz H s}
* F ¥+ R
Boatman I see, you insist that you are a residence of Kyoto, and your S H ! 75 %
elegance is true to the name of Kyoto. 3} VAS Lj’ K
S _
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story

Madwoman

Madwoman

Boatman

Madwoman

Boatman

Madwoman

Boatman

reputed Lord Narihira also made a poem at this ferry quay in the
past.

True to your name, Miyakodori (Capital Bird), because you have
the name of Kyoto, you must know the news in Kyoto. Let me ask
you whether the person I love is well or not.

Well, boatman, a white bird over there is seldom seen in Kyoto.
What do you call it?

That is a seagull.

No, I meant ... If we were on a beach, you could call a white
bird whatever, a plover or a gull, from the sea. But on the bank
of Sumida-gawa River, why do you not reply that it is called

Miyakodori?

Oh, I was wrong. I am ashamed of my tasteless heart and have
failed to answer Miyakodori, though I live in a famous place.

What a dull answer to call it a gull! Just as seagulls float between
waves in the evening, repeatedly washing the shore,

thinking back on Narihira,
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7 T 7

Madwoman He asked “if she lives well or not” That is because

o o % T W s A ) Eh e N il |
Boatman he missed his loving wife who he left behind in Kyoto. = n
: ’ 5 <E o ono&E w2 & L i P
» n 5 ZAS n [ < {1 Ed 25 P
Madwoman I too am asking the whereabouts of my loving child, who is Z VAo ﬁ:ﬁ . 5 v>) [A) o) 2 L N
supposed to be living in the eastern provinces now. My heart is X WX 5 Jik C % D I z If
the same as Narihira’s heart. & A iz D {)\ L n ES
E T S b 5 L O
)
Boatman Missing his wife. ek ’%\ © 03 Li v L
H i - ‘3‘ % E:Eé!1
Madwoman Looking for my child. VAo N 5 N o +
L /D ° E‘r 2 L
=
Boatman Two loves are in no way different, 0 4 < 7
B 1 v D 2
Madwoman because it is a journey of missing and yearning for the loved one. o i3 5 E %‘
Mg ° n
Reciters  In that instance, % Iz )
0) ~

now let me ask you, Miyakodori, whether my loving child lives in

lf\‘(u,;g]'[m‘
N

the eastern province. But no matter how many times I asked, it
has never answered my question. The bird here is so merciless. I
should make fun of it as a rural bird.

Oh, I remember now a poem that
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7 &% B oa
“On the banks of the Horie-no-kawa River with busy traffic of g 50 'C
boats, the bird crying might be a Miyakodori. - N = . — &
¥ %
S NS B g ik
it L %z D 7 K D 5 A ¢ D s
This river is Naniwa-e River. Also, now we are at the bank of VA 3 & X H G LY} ¥+ < Iz e
Sumida-gawa River in the far east. Thinking back upon my route, m b L\ B 9 @ ;i = < = H ko0
I have traveled such an endlessly long distance. Now, boatman, - n 7% ;L 2 77 < 3 ;g ﬂE
please “even if the boat is full” and overcrowded, please allow me 02 &jj(: % ‘O’C) gj N o é gé g X {0]):
aboard. Boatman, I beg you. YRR NES gt & *
gy - A S £ o @ 5
O SR & A A ¢ bl o D
£ T Y, SO T e e K
4. The Boatman’s Story < :\ # L %« »s '_[; ik @ b 73
L S 2 T 3 o L2 JOIDI i<
The madwoman (Shite) was allowed on board. The boatman (Waki) an- ﬁg ljf) @ﬂ)ﬂ i% E; H J:\ §E }10 D Sz
nounces that a big Buddhist invocation will now be performed in the evening < ¥ T e i n B 7~ oz \% e
and starts a story associated with the invocation. H \z L ¢ % M b L JE D
bz T 5 oD T e,
Boatman I have never seen such an admirable madwoman. Hurry on board. g 1 ék LS ﬁ, 75: 71,:0 Z :’C [[?
- 3 N -
Crossing this point of the Sumida-gawa River is very dangerous. L b/“) % ? v 2 N 5 Z CE i3 3
Be cautious and stay still in the boat. X ¢ el Z B g F ”k% #
3)0 G 5 I W z/} e < 7 ® J=N
[The boatman calls also to the traveler to board.] I ES Vo %— ¥ %)\ [ B
o2 7 oy HOOO#
Traveler Why are so many people gathering under a willow on the opposite ?L ;E % i g‘ }; JEI:I (%
bank? What is going on? ~F
Eoin ro5 U R
/) h 3 £ 009
Boatman Ah, a big Buddhist invocation will be held this evening. There is a 2 = VA ¥ Tz
tragedy associated with the invocation tonight. Let me introduce B3 X iy é: 5
to you the story by the time we get to the opposite bank b i 2 o % >
| 5 C A i
5 - ° N
D < z ?5'&
T 7 2) A
DU L T %
L N
z % IR
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I am just a passerby to him.

B~

N
e

Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story A G G
& 5
Boatman It happened on March 15 of last year, yes, exactly one year ago
today. A slaver bought a twelve to thirteen-year-old child and =N N N
was on his way to Osha from Kyoto. Probably because of the 7 -2 . ES ES O R g b\ JE n < 2 ik oz
exhaustion from the long journey for the first time in his life, H ES 4 E‘ L {A 1 7; i3 = ) VC\ < ?) DAL
ourne) o B8 5 T % ¥ % ¥ 2 kb T A A E
the young boy became seriously ill and fell flat on this riverbank, N D E b 9 T r o 9 A~ R ST E S <
saying that he could not make a single step further. The inhuman Z Te L ° 353 ik D w o T+ 4
slaver abandoned the boy at the side of the road and continued e ol S 7 = é’. b DR £ -GN S = G | I P @
his travel to Oshit. So, the villagers came closer to the boy and i = W é ];;E o2 5\ 7 /}:\ e - e ;‘k ==
observed how the boy was, and they found that he seemed to have ;g _L,E %. % Z %\ E - é:a % OD) 5‘) 1&?] g) % E
been brought up gently. Although the villagers cared for him in ) i A 5 ¥ %; FA g L A% ;L ~ D H
[=1
various ways, he weakened minute by minute, and it was probably . N Z;) ‘ k\ ?) wob S n - = F R F bJ] E|\
his fate determined in a previous life. When it seemed to be his | 9] E o H ER #b = D t Z L & L
last moment, we asked his origin, such as his father’s family name h 5 e - DL P T 2 T Y "5
A . N el s v 0oL g O
and his province. He then answered, “I am the only son of a man N A Iz < E X .= 2= B
s o A =5 5 B0 kR
named Yoshida, living in Kitashirakawa in Kyoto. My father has ) H VNI, B oz - L D] I T v b [
already passed away, so I have relied only on my mother. However, D v % Vil 7 5_) < 0{_ ) B o B F o~ HY L
I was kidnapped by a slave trader and have ended up following o = SN [O39) E = £ 7 B L A - H
this fate. At this moment, even the faint shadow of a person from < ES Z fﬂ & VC\ 5 D {J: [ % I /- H ; 0,)
Kyoto consoles my heart. Please bury my body at the side of this % }_/ gE N % T E3 i E}: 5 % f& V> Jjﬁ E
road and plant a willow tree for a tomb marker” He was so calm, b % v ?; F D ?E }j IET[E] - % i'? VC\ {E[ {ﬁ ~ T
repeated Buddhist invocations several times, and finally passed ¥ X ¢ 5 L L IN 75; D D fnLﬁ woBE 3 7\; T :
away. It is a truly tragic story, don’t you think? g k) VS 7 % D N 1] S 72 35 M o 2 <)
R F L L FAEBE S L N0 T
Boatman It seems that some of you in this boat come from Kyoto. Although B c:) L i ® AN ﬁh 2 H & ok \ v +
you are only related as a passerby, please join us in reciting the L ES % ~ % g)/ o H E) P D é— 2 Eé) 7 °
holy invocation and pray for the boy. /{L[: J: J): ¢ i 5 E 5l T 9 T E ) O) A
- 9 b Mo A L L L L0 T
n 7 T ® X s p o PN S N o
While telling you this long, meaningless story, we have arrived on I < R n < Z X =X 9 FH o wn B v
the opposite bank. Please go ashore. %) 72 . ° jcf 75; b A D \ [ ?j\
: O J;)E W ST TrA L HE OO ES
, . . . 2 T ST T AT T W» R
Traveler I will stay here overnight and join the memorial ceremony, though o N 3 - d
y g j y, thoug li ¥ = -7 ;: AN S S ?kﬁ
: 78 o H A ©d
’, ) AP R )
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P F F F F
[The boatman tells him that he will come later after he ties his boat to the bank.]
= AN N
Boatman Hey, crazy woman over there! Why don’t you get off my boat? IEE ) *g‘ O%) i % ;Ci i; {;L
Hurry and come ashore. Why, you are such a kind person. Are you D £ AL £, % ° S
crying because of the story I told a moment ago? Now, now, hurry ] & B8 iy ?
ashore. A B | F
Z

<
1%

Madwoman Excuse me, boatman, but when did your story happen?

TR AA oA

Boatman March of last year, just a year ago today.

Madwoman Then, the boy was ...

Boatman Twelve years old.

N

A TEREIOD A>T

S T SANT I AN IO

Madwoman What was his name?

e Tk T A S BIPONe T TTRR S AV A A
Sk A SIS ot LTS A

O§~¢v%rdﬁ~(w®ﬁ@r@5§f§84> oe\%

|3
Boatman Umewakamaru. ;C
)
. , %
Madwoman His father’s surname was ... D
D)
Boatman Yoshida, so-and-so. °
=)
% Jo
Madwoman And after the event, no parent has visited the tomb of the boy ... 2z 0
ANy =~
DI

‘(‘\
7?9)
5 P
=
23
n
VAN
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story

Boatman

Madwoman

Boatman

Madwoman

Boatman

No, neither have any of his relatives.

So, of course, even his mother has not visited the grave, either. Am
I right?

I have never thought that it would even happen.

Of course, no parents and relatives had visited his tomb. The
young boy is the very child this crazy woman is looking for! Oh,
please tell me this is a dream. How could I think of such a terrible
ending!

I am astounded. I never thought that this story would relate to
anyone up until this moment. I see, he was your son. I am so sorry
for your loss. I will show you the boy’s tomb. Please come with me.

[The boatman guides the madwoman to the mound and urges her to pray for her

son.]

5. Lament of Mother

The madwoman (Shite), i.e. the mother of Umewakamaru, who was guided

to her son’s tomb by the boatman (Waki), cries and laments in front of the

mound that she wants someone to dig up the mound so she may see her son

once again.

Mother

I came all the way to the unknown eastern land, relying on a hope
that I could meet him at the end. However, my son no longer exists
in this world, and the best I can do is to see his grave marker.
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story 75 VAN s #h
S
It is too cruel that he had to die on his journey. Leaving his home %

far behind, he turned into the soil of a roadside in the eastern . '1 I HE x %
provinces. Only spring weeds are growing around his mound. X L | [
) ) ¥ A

a<A

o

He must be sleeping under here.

Reciters  Please everyone, for the sake of the bereaved, please dig up this
mound and let this mother see his figure in this world once again!

g S
MSEETTERS S HE ebov

%

Reciters  The child’s meaningful life was quickly ended, while the worthless

S>> ZOES N8t
IFEOH ,TEEIOEMHNY

S REHNUWHE SR A TFAITT g NS S KE-H A O M Hr

life of his mother still goes on. Although the image of her dead

%

r
N
5

son flickers in front of her eyes, it is never clear. Death comes for

b3

E(
P
1%

o

everyone in this world.

s

) R TEOXNE SoSEAdCR

Ry
OFEES

SRR SHIT O XHOEF O T F O F- ok
o 7Y

ERIHE A>T ONDEDS S

B
AS M OB THE ST RMLOBE

AT SFOREHE A YT UNES T e T

N
5
g

Then, the voice of Umewakamaru (Kokata) is heard inside the mound and his
phantom appears.

Boatman You can do nothing about it no matter how much you cry now.

ENAAFUIRRIE /WO & | S  ACKSEHRIETI (0 >UIFT iy

Z
D
=
5
L2
This world is filled with grief. The storm of unstableness in this » 05
world mercilessly blows the life of blossoms away. The moon, N ¢ H + & 2
illuminating the long nights for souls who wander in life and death, Vg \0), H 5 K i Tui
is covered by capricious clouds. This is how this unstable world is. I E 7%' Ci\ Z/E 1 i< 5
am just seeing the impermanent world with my eyes. 4 6 &I 2: 2 ?/ﬁi
e N A D
< ;‘? L ¥ o ° 2 W
2 % T Ak R Z 2
6. Big Buddhist Invocation = - R0 I
14 % 51 I D
. : , i % # 0> ;
Urged by the boatman (Waki), Umewakamaru’s mother (Shite) beats a shoko g, e Vo 7 el
(a small gong beaten with a small wooden hammer) and recites holy invoca- Z 5 f= D) I
tions of Amitabha Buddha. < L\ 7z
/!‘ /:’\ i? ; 0)
1 +
1H: &
% AN
H 2
U <
< L

TEUOFAR S SE T TR
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You should recite invocation to Amitabha Buddha and pray for his
happiness in the afterworld.

BEBGR— 5 LY A thegg.com -11 - http://Wwww.the-noh.com



Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story e ’E;r 5{% 5{% ng E%
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The moon has already risen, and a breeze travels over the Sumida-gawa River. <F % g
These signs tell us that night advances. It is time for night invocation. . . . . S
Moo Mmoo H b 5L i
Saying this, each participant in the Buddhist invocation beats shoko gongs ,ﬁﬂé IE i '{ﬂ}é i Tﬁ < 2} T A i3 T“
ying this, each particip ‘ ! ‘ shoko gongs @) %ﬁj% @g)\ % + L % H o
and encourages the mother to recite the invocation of the Amitabha Buddha’s E@ i 7%3 % Vil /5; E D i}; g_ % b %{
name. b % o N z v % >y
b g 22D Iz 2 2 1% b
Mother  However, the mother overwhelmed by grief does not chant the E[ {,,; ﬁ ?? E N . F;L% }‘\ 3)\ ’t‘ & g
invocation but only lies on the ground crying. 3@ % = [‘% Hé Z Y S0 X O
g™ w2z o0wm T ®EH g PF
Boatman Shame on you. No matter how many people join together praying ¥ 3 = 2 A F N ¥ N é‘.\ <
o B ~ £
for his soul, no one’s prayer can comfort the soul of the deceased V4 i i S k\ L )%"i 2 oy b
boy more than yours, the mother’s prayer. S il % l‘<) < > %2: S %A gﬁz
Then, I give a shoko gong to the mother, {) Iz H o ’ﬁ L %)\ 2 il
£ 2% 5 E g 7
Mother listening to your encouragement carefully, it is true. It is for my ?; g [ 7 o Z B
-y E 55 5 5
I then take the shoko. i I 2 )) &0 *L S
S I B L
< [n 3 1z
Boatman Repressing her grief, with a clear voice, & 4 F v ) B &
= 7 < 2 v
+ ke . N < X
Mother I chant the holy invocation with everyone on the night with a clear 7N IN | d "’
N
moon. ﬁﬁ X [6) o
fn A {A
Boatman Just as the moon travels to the western sky, our hearts also earnest- H oc{:: 1,{/( g%
ly go to the west where Paradise is. i 5 ;S 2(:“
& < L Z
Mother and Boatman ) — (\‘ A
Begging and respectfully asking Buddha. In the Western Paradise, 2 & 55{ &
billions of worlds exist and Amitabha Buddha with the same name D 2 ) N
resides in each of the world. - %‘: ° 22
2
= Iz S
Reciters (Mother) > VAN 53
Namuamidabutsu,
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story

Reciters  Namuamidabutsu, Namuamidabutsu, Namuamidabutsu.

Mother  The breeze over the river gently strokes the young branches of
the willow tree. Just like the breeze, the voice of a large Buddhist
invocation echoes meltingly.

Reciters Namuamidabutsu, Namuamidabutsu, Namuamidabutsu.

Mother  Because you have the name of Miyako (Kyoto), please cry,
Miyakodori, and add your song to the voices of invocation.

Reciters and Umewakamaru

Namuamidabutsu, Namuamidabutsu, Namuamidabutsu.

Mother  But wait a moment. The voice of invocation we just heard was
certainly my son’s. I think I heard it inside this mound.

Boatman [ surely heard it. We then should stop our invocation. Mother, you
should keep doing it by yourself.

Mother  Once again, please let me hear your voice.
Mother  Namuamidabutsu

Umewaka-maru

Namuamidabutsu, Namuamidabutsu.
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River) Story

Reciters ~ With the chant of invocation, the phantom of her son appears just
as an illusion.

Mother Is that my son?

Umewaka-maru
Mother!

Reciters  Whenever they try to hold each other’s hands, the phantom seems
to disappear. The unstable image of her son ever increases the
mother’s love for her son. The image of his living days appears
again and again in her mind. The figure of the phantom unstably
flickers. The sun begins to light the eastern sky. At dawn, the
phantom has completely disappeared. What looked like her son
was the grass growing on the mound. All that stands is a tomb
marker in a thick clump of weeds. The land of overgrown grasses
with a single tomb marker looks so pitiful.
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Sumida-gawa (Sumida-gawa River)

Synopsis

In Musashi Province at dusk on a spring day, a boatman is gathering passengers at the quay for the ferry that
crosses the Sumida-gawa River for the final time that day. A traveler arrives and tells him that a crazy woman will
soon come. The boatman decides to wait for her. The madwoman came to Musashi Province all the way from
Kyoto to look for her child who was kidnapped by a slave trader. The boatman asks her to act crazy to amuse him
if she wants to get on board. The madwoman therefore claims there is a similarity between Ariwara no Narihira
and herself, while quoting the old poem “Miyakodori," in episode nine of “Ise Monogatari (Tale of Ise)." The
people at the quay of the ferryboat are impressed by her speech, and ultimately she is allowed on board.

While maneuvering the ferry, the boatman tells about Umewakamaru, a child who died at the opposite
Shimousa-Province shore of this river exactly one year ago to the day, March 15. He asks the passengers to
participate in the ceremony for the first-year memorial of his death. Although the ferryboat arrives on the
opposite shore and all the passengers get off the boat, the madwoman stays on the boat and continues to cry.
When the boatman asks her the reason, she reveals that the deceased child was her son, whom she came all the
way from Kyoto to find.

The boatman invites her to the burial mound of Umewakamaru and urges her to console the son's soul by
saying nembutsu, the invocation to Amitabha Buddha, with him. The woman in sorrow regains control of herself,
beats shoko (a kind of gong), and recites the invocation. Then, the ghost of Umewakamaru appears from the inside
of his tomb. Although she approaches and tries to hug him, the phantom goes through her arms. Her sadness
increases even more. Eventually, the horizon to the east starts to grow light, and the ghost disappears at the dawn.
The mother remains crying at the mound.

Highlight

Women like the mother in Sumida-gawa are called “crazy women," and the noh dramas, whose protagonists
are madwomen, are called “kydjomono (drama of madwomen)." This category includes Sakura-gawa, Hyakuman,
and Hanjo.

The stories of madwomen dramas usually have a happy ending. In most of the madwomen stories, although
a mother was torn away with her beloved, such as a child or husband, for some reason and temporarily becomes
distraught because of her increasing affection, the woman meets the loved one and regains her sanity at the end.
However, in Sumida-gawa, the child is already dead and the mother can only see his phantom and hear his voice.
This is a representative piece of tragic “monoguruinoh (noh drama of madness)."

The meticulous calculation and careful preparation of this mother and son's story induce tears for this tragic
story. First, the distance from Kyoto to Sumida-gawa River is described by comparing the far-off, rural provinces
with the capital, Kyoto. By using the story of traveling east in the Tale of Ise, this drama impresses on the audience
how far and how undeveloped the eastern provinces and Mutsu in the far east are. The situation emphasizes the
tragedy of the son, who had to die alone at such an undeveloped place, and the love and sorrow of his mother, who
has come all the way to such a frontier area to look for her son.

In the scene of the phantom at the ending, Zeami tried to express the ghost only by the performance of
the mother, so no juvenile actor appears on the stage. On the other hand, Motomasa, the author of this drama,
wanted to have a juvenile actor on the stage. It is said that therefore in their time there were two different sets of
stage directions for this drama. According to tradition, Motomasa tried to complete this mother-son tragedy by
comparing the gallant image that the mother has from her son's living days and the appearance of the juvenile
ghost who is in burial outfit with messy hair and wandering around because he cannot go to the Buddhist
Paradise.

This extremely sad story captivated people's heart and was incorporated into the performance of other stage
arts, such as Kabuki and Joruri at a later date.
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Category
Author
Subject

Season
Scenes

Tsukurimono

Characters

Mask

Costumes

the fourth group noh, kyéranmono

Kanze Jiro Motomasa

Episode nine in Ise Monogatari (Tale of Ise), and the story on the street about mothers whose sons were
kidnapped by slavers.

Spring (March)

The quay of a ferryboat on the bank of the Sumida-gawa River on the Musashi Province side. On the boat,
and in front of the tomb on the opposite shore.

amound (juvenile noh actor is inside it)

Shite (lead part) madwoman (mother of Umewakamaru)

Kokata (juvenile actor) the ghost of Umewakamaru

Waki (supporting cast) boatman of Sumida-gawa River

Waki-tsure (the companion of Waki) a traveler

Shite Fukai, Shakumi

Shite kazura (a kind of wig), kazura-obi (belt for kazura), mizugoromo (a type of knee-length

kimono), kitsuke / surihaku (a kind of kimono with gold or silver foil), koshimaki / nuihaku
(a kind of kimono with gold or silver foil and embroidery), koshi-obi (belt) and a fan.
Wearing a rain hat and holding a pole. Later, she holds a shégo.

Kokata a long black wig, a white headband, shiro (white)-mizugoromo, kitsuke / surihaku, and
koshi-obi.
Waki tops and bottoms of sug, kitsuke / dan-noshime (noshime style kimono with very wide

stripes), and a fan. Holding a pole.
Waki-tsure  kake-su6 (tops of suo) kitsuke / muji-noshime (noshime style kimono without patterns),
shiro-6kuchi, koshi-obi, a fan, and a rain hat.

Number of scenes One

Length

-15 -

About 1 hour and 30 minutes
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The text in this article has been edited by the-noh.com editorial department, so there may be
differences from lines used in actual performance. Copyright of this text is the property of Caliber
Cast Ltd. and the-noh.com editorial department. Unauthorized reproduction of all or part of this is
forbidden under copyright law.
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